
NOTICE DE MONTAGE

Serre de jardin Viola
avec porte coulissante 
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Veuillez lire ce mode d‘emploi avant le montage.
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Regenablauf und Firstabdeckung montieren

2×

Lieferumfang

Komponenten

Komponenten

1 Bodenprofil, Front, HSE, 2×

2 Bodenprofil seitlich, ASE/HS, 2×

3 Regenrinne seitlich, HS, 2×

4 First, AS/HS

5 Seiteneckprofil, HSE, 4×

6 Dachecke, HSE, 4×

7 Rückwandstrebe, 2×

8 Dachstrebe, 4×

9 Seitenstrebe, HSE, 4×

10 Fensteranschlagprofil, ASE/HS

11 Türeingangsprofil, HS, 2×

12 Türprofil, oben, HSE

13 Türsprosse, HSE

14 Türprofil, unten

15 Türseitenprofil, 2×

16 Querstrebe, HSE

17 Türlaufschiene, HSE

18 Scharnierprofil, ASE/HS, 2×

19 Fensterprofil, seitlich, HS, 2×

20 Stütze, HSE

21 Windverband, waagerecht, V/R HSE, 6×

22 Windverband, V/R+SW HSE, 8×

23 H-Profil für Platte, 6×

24 Kunststoff-Bodenknoten, 4×

25 Firstknoten/Regenrinne, 6×

26 Befestigungsplatte (Querstrebe), 4×

27 Verbinderknoten, gerade, 10×

28 Verbinderknoten, 6×

29 Regenablauf, offen, HS, 4×

31 Türschienenschutz, HS, 2×

32 Türrolle, 2×

33 Firstabdeckung, 2×

34 Fensteraufsteller

35 Achsbolzen, 2×

36 Blechschraube, 4,2 × 22 mm, 10×

37 Schraube, M6/12, 98×

38 Rhombusschraube, 2×

39 Mutter, 102×

40 Dacheck-Halteclip, HSE, 4×

41 Regenrinne-Halteclip, unten, ASE/HS, 6×

42 Türdichtung, HSE

43 Stegplatte, vorne und hinten oben, 2× links

44 Stegplatte, vorne und hinten oben, 2× rechts

45 Stegplatte, je vorne und hinten oben mittig, 2×

46 Stegplatte der Tür, vorne, 2×

47 Stegplatte, hinten, mittig

48 Stegplatte, vorne und hinten, rechts und links, 11×

49 Stegplatte, Dach, 5×

50 Stegplatte, Fenster im Dach, 2×

Contenu de la livraison
Contenu de la livraison
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Contenu de la livraison
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22 Windverband, V/R+SW HSE, 8×

23 H-Profil für Platte, 6×

24 Kunststoff-Bodenknoten, 4×

25 Firstknoten/Regenrinne, 6×

26 Befestigungsplatte (Querstrebe), 4×

27 Verbinderknoten, gerade, 10×

28 Verbinderknoten, 6×

29 Regenablauf, offen, HS, 4×

31 Türschienenschutz, HS, 2×

32 Türrolle, 2×

33 Firstabdeckung, 2×

34 Fensteraufsteller

35 Achsbolzen, 2×

36 Blechschraube, 4,2 × 22 mm, 10×

37 Schraube, M6/12, 98×
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39 Mutter, 102×
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Composants

Composants

Profilé de sol, avant, 2×     

Profilé de sol latéral, 2×  

Profilé de gouttière latérale, 2×     

Profilé de faîtière

Profil d‘angle latéral, 4×

Profilé d‘angle de toit, 4×

Entretoise du pignon arrière, 2×

Entretoise de toit, 4×

Entretoise latérale, 4× 

Profilé butée de fenêtre,      

Profilé d‘entrée de porte, 2× 

Rail de porte, haut,

Seuil de porte,

Rail de porte, bas   

Profilé latéral de porte, 2×    

Entretoise latérale 

Rail de guidage de porte 

Profilé de charnière, 2×         

Profilé de fenêtre latéral

Support

Contreventement horizontal, 6×

Contreventement, 8×

Profilé en H pour plaque, 6×  

Connecteur d‘anlge plastique pour sol, 4×

Équerre de faîtière/gouttière, 6×

Connecteur de fixation (entretoise), 4×

Connecteur de jonction droit, 10×

Connecteur de jonction, 6×  

Descente de gouttière, ouverte, 4×

Embout de rail de porte, 2×

Galet de porte, 2×

Couverture de faîtière, 2× 

Ouvre-fenêtre, 2×

Vis à tôle, 4,2×22 mm, 10×

Vis à tôle, 4,2×22 mm, 10×

Vis, M6/12, 98×

Vis en losange, 2×

Écrou, 102×

Clip de fixation pour angle de toit, 4×

Clip de fixation de gouttière, bas, 6× 

Joint de porte

Plaque, avant/arrière supérieure, 2x

Plaque gauche, avant/arrière supérieure, 2×  

Plaque droite, avant/arrière supérieure milieu, 2×  

Plaque de traverse de la porte, avant, 2×

Plaque, arrière, milieu

Plaque, avant et arrière, droite et gauche, 11×  

Plaque, toit, 5× 

Plaque, fenêtre dans le toit, 2×
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Généralités

Généralités
Lire et conserver les instructions de montage

                        Cette notice de montage fait  
  référence à cette serre de jardin avec  
  porte coulissante simple (ci-après  
  dénommée « serre »).  
Elle contient des informations importantes sur son 
montage.
Lisez attentivement les instructions de montage, 
en particulier les consignes de sécurité, avant de 
monter la serre. Le non-respect de ces instructions 
de montage peut entraîner des blessures graves ou 
endommager la serre.
Les instructions de montage sont basées sur les 
normes et règles en vigueur dans l‘Union européen-
ne. En cas d‘utilisation dans un autre pays, veuillez 
également respecter les directives et lois spécifi-
ques à ce pays.
Conservez les instructions de montage pour une 
utilisation ultérieure. Si vous transmettez la serre à 
des tiers, assurez-vous de fournir ces instructions 
de montage.

Usage conforme
La serre est conçue exclusivement pour la culture 
de légumes, de fleurs et autres plantes. Elle ne 
constitue pas une salle de séjour pour personnes et 
ne convient pas au stockage de substances facile-
ment inflammables.
En cas d‘incendie dans la serre, appelez immédia-
tement les pompiers et assurez-vous que personne 
ne se trouve dans la serre.
La serre est exclusivement destinée à être installée 
dans des jardins ou des espaces verts similaires 
dans le secteur privé et ne convient pas à un usage 
commercial. La serre n‘est pas un jouet pour en-
fants.
Veuillez noter que la construction peut être sou-
mise à une réglementation de construction. Avant 
le montage, renseignez-vous auprès de l‘autorité 
compétente pour savoir si et comment vous pou-
vez installer la serre. Si vous ne respectez pas 
ces règles, l‘autorisation peut vous être retirée. Si 
vous installez la serre sans autorisation ou si vous 
enfreignez les règles de construction, vous devrez 
peut-être la démonter à nouveau.
N‘utilisez la serre que comme décrit dans cette  
notice de montage. Toute autre utilisation est consi-
dérée comme non conforme

et peut entraîner des dommages matériels ou même 
des blessures corporelles.
Le fabricant ou le distributeur n‘assume aucune re-
sponsabilité pour les dommages causés par une  
utilisation non conforme ou incorrecte.

Signification des symboles
Les symboles et les mots d‘avertissement suivants  
sont utilisés dans cette notice de montage, sur la  
serre ou sur l‘emballage.

Ce symbole vous donne des informa- 
    tions supplémentaires utiles pour  
    l‘assemblage ou l‘utilisation.

Effectuez ce mouvement avec force.

Sécurité

Signification des avertissements
Les symboles et les mots d‘avertissement suivants  
sont utilisés dans cette notice de montage.

Cette mention/symbole indique un danger présentant 
un niveau de risque moyen qui, s‘il n‘est pas évité,  
peut entraîner la mort ou une blessure grave.

Cette mention/symbole indique un danger présentant 
un niveau de risque faible qui peut entraîner des bles-
sures légères ou modérées s’il n’est pas évité.

Cette mention met en garde contre d‘éventuels dom-
mages matériels.
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Allgemeines

Allgemeines

Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zur Montage.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gewächshaus aufbauen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

7

Allgemeines

Allgemeines

Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zur Montage.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gewächshaus aufbauen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

7

Allgemeines

Allgemeines

Montageanleitung lesen und 
aufbewahren
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Avant le montage

Consignes de sécurité

Risque d‘explosion !
• La serre peut chauffer fortement en raison de 
la lumière du soleil. Les substances explosives 
peuvent exploser et les substances inflammables 
ou combustibles peuvent prendre feu si elles sont 
stockées dans la serre.
• Ne conservez pas de substances facilement 
inflammables, combustibles ou explosives dans la 
serre.

Risque d’étouffement !
Les jeunes enfants peuvent mettre des pièces de 
montage dans leur bouche et les avaler ou se coin-
cer dans le film d‘emballage. Dans les deux cas, ils 
peuvent s‘étouffer.
• Tenez les jeunes enfants éloignés de toutes les  
 pièces de montage et du lieu de montage.
• Assurez-vous que les jeunes enfants ne mettent  
 pas de petites pièces dans leur bouche.
• Ne laissez pas les enfants jouer avec l‘emballage  
 plastique.

Risque de blessures !
Pendant le montage, il existe un risque particulier 
de blessure pour les enfants et les personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou humaines 
réduites. Il se peut que vous ne puissiez pas évalu-
er correctement les risques.
• Gardez les enfants et les personnes ayant des  
 capacités physiques, sensorielles ou mentales  
 réduites loin de la serre pendant le montage.
• Ne faites pas monter, nettoyer, entretenir ou  
 réparer la serre par des enfants ou des  
 personnes ayant des capacités physiques,  
 sensorielles ou mentales réduites.

Risque de dommages !
Une mauvaise manipulation de la serre peut  
l‘endommager.
• Fermez la porte et la fenêtre en cas de vent ou de  
 tempête.
• Débarrassez la serre de la neige et de la glace.  
 Le toit n‘est pas conçu pour supporter une  
 hauteur de neige supérieure à 10 cm.  
 Une hauteur de couche de 36 cm pour la neige  
 non humide, de 10 cm pour la neige aqueuse et  
 de 5,5 cm pour la glace correspond à un poids  
 d‘environ 50 kg/m².
• Ne heurtez pas les plaques avec des objets durs  
 lorsque les températures sont basses et  
 inférieures au point de congélation.  
 Celles-ci peuvent se briser.
• N‘entrez plus dans la serre si les pièces présen- 
 tent des fissures ou des craquelures ou se sont  
 déformées. Remplacez les éléments endomma- 
 gés uniquement par des pièces de rechange  
 d‘origine appropriées.
• Ne regroupez pas plusieurs serres sur un même  
 emplacement.

Pour éviter le vol, nous recommandons  
          d‘installer un cadenas sur la porte  
          coulissante (non fourni).

Avant le montage
Vérifier le contenu de la livraison

Risque de dommages !
Si vous ouvrez l‘emballage sans précaution avec 
un couteau tranchant ou d‘autres objets pointus, la 
serre peut être rapidement endommagée.   
 
Par conséquent, soyez très prudent lors de l‘ouver-
ture.
1. Retirez les différents éléments de l‘emballage.
2. Vérifiez que la livraison est complète (voir fig. A,  
 B et C). Identifiez les profilés en aluminium et  
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Vor der Montage

Sicherheitshinweise

WARNUNG!

Explosionsgefahr!
Durch die Sonneneinstrahlung kann sich das Ge-
wächshaus stark erhitzen. Explosive Stoffe kön-
nen explodieren und leicht entzündliche oder 
brennbare Stoffe können Feuer fangen, wenn 
sie im Gewächshaus gelagert werden.
− Bewahren Sie keine leicht entzündlichen, 

leicht brennbaren und keine explosiven 
Stoffe in dem Gewächshaus auf.

WARNUNG!

Erstickungsgefahr!
Kleine Kinder können einzelne Montageteile 
in den Mund nehmen und sie verschlucken 
oder sich in der Verpackungsfolie verfangen. In 
beiden Fällen können sie dabei ersticken.
− Halten Sie kleine Kinder fern von allen 

Montageteilen und dem Montageort. 
− Stellen Sie sicher, das kleine Kinder keine 

Kleinteile in den Mund nehmen.
− Lassen Sie Kinder nicht mit der 

Ver pac kungs fo li e spielen.

WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Während der Montage besteht besondere Ver-
letzungsgefahr für Kinder und Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten. Sie können Risiken ggf. nicht 
richtig einschätzen.
− Halten Sie Kinder und Personen mit ver-

ringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten während der Monta-
ge vom Gewächshaus fern. 

− Lassen Sie das Gewächshaus nicht von 
Kindern oder Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten montieren, reinigen, warten 
oder reparieren.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Gewächs-
haus kann zu Beschädigungen des Gewächs-
hauses führen.
− Schließen Sie die Tür und das Fenster bei 

Wind und Sturm. 
− Befreien Sie das Gewächshaus von Schnee 

und Eis. Das Dach ist nicht dafür ausgelegt, 
eine Schneehöhe von mehr als 10 cm zu 
tragen. Schichthöhen von 36 cm bei trocke-
nem Schnee, 10 cm bei wässrigen Schnee 
und 5,5 cm bei Eis entsprechen einem Ge-
wicht von ca. 50 kg/m2. 

− Stoßen Sie bei niedrigen Temperaturen 
unter dem Gefrierpunkt nicht mit harten 
Gegenständen gegen die Stegplatten. 
Diese können dadurch brechen. 

− Betreten Sie das Gewächshaus nicht 
mehr, wenn die einzelnen Teile Risse oder 
Sprünge haben oder sich verformt haben. 
Ersetzen Sie beschädigte Bauteile nur 
durch passende Originalersatzteile. 

− Gruppieren Sie nicht mehrere Gewächs-
häuser an einem Standort zusammen.

Um Diebstahl vorzubeugen, 
empfehlen wir, ein Vorhängeschloss 
an der Schiebetür anzubringen 
(nicht im Lieferumfang enthalten).

Vor der Montage

Gewächshaus und Lieferumfang 
prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem 
scharfen Messer oder anderen spitzen Gegen-
ständen öffnen, kann das Gewächshaus schnell 
beschädigt werden. 
− Gehen Sie daher beim Öffnen sehr vorsich-

tig vor.

1. Nehmen Sie die Einzelteile aus der 
Verpackung. 

8

Vor der Montage

Sicherheitshinweise

WARNUNG!

Explosionsgefahr!
Durch die Sonneneinstrahlung kann sich das Ge-
wächshaus stark erhitzen. Explosive Stoffe kön-
nen explodieren und leicht entzündliche oder 
brennbare Stoffe können Feuer fangen, wenn 
sie im Gewächshaus gelagert werden.
− Bewahren Sie keine leicht entzündlichen, 

leicht brennbaren und keine explosiven 
Stoffe in dem Gewächshaus auf.

WARNUNG!

Erstickungsgefahr!
Kleine Kinder können einzelne Montageteile 
in den Mund nehmen und sie verschlucken 
oder sich in der Verpackungsfolie verfangen. In 
beiden Fällen können sie dabei ersticken.
− Halten Sie kleine Kinder fern von allen 

Montageteilen und dem Montageort. 
− Stellen Sie sicher, das kleine Kinder keine 

Kleinteile in den Mund nehmen.
− Lassen Sie Kinder nicht mit der 

Ver pac kungs fo li e spielen.

WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Während der Montage besteht besondere Ver-
letzungsgefahr für Kinder und Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten. Sie können Risiken ggf. nicht 
richtig einschätzen.
− Halten Sie Kinder und Personen mit ver-

ringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten während der Monta-
ge vom Gewächshaus fern. 

− Lassen Sie das Gewächshaus nicht von 
Kindern oder Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten montieren, reinigen, warten 
oder reparieren.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Gewächs-
haus kann zu Beschädigungen des Gewächs-
hauses führen.
− Schließen Sie die Tür und das Fenster bei 

Wind und Sturm. 
− Befreien Sie das Gewächshaus von Schnee 

und Eis. Das Dach ist nicht dafür ausgelegt, 
eine Schneehöhe von mehr als 10 cm zu 
tragen. Schichthöhen von 36 cm bei trocke-
nem Schnee, 10 cm bei wässrigen Schnee 
und 5,5 cm bei Eis entsprechen einem Ge-
wicht von ca. 50 kg/m2. 

− Stoßen Sie bei niedrigen Temperaturen 
unter dem Gefrierpunkt nicht mit harten 
Gegenständen gegen die Stegplatten. 
Diese können dadurch brechen. 

− Betreten Sie das Gewächshaus nicht 
mehr, wenn die einzelnen Teile Risse oder 
Sprünge haben oder sich verformt haben. 
Ersetzen Sie beschädigte Bauteile nur 
durch passende Originalersatzteile. 

− Gruppieren Sie nicht mehrere Gewächs-
häuser an einem Standort zusammen.

Um Diebstahl vorzubeugen, 
empfehlen wir, ein Vorhängeschloss 
an der Schiebetür anzubringen 
(nicht im Lieferumfang enthalten).

Vor der Montage

Gewächshaus und Lieferumfang 
prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem 
scharfen Messer oder anderen spitzen Gegen-
ständen öffnen, kann das Gewächshaus schnell 
beschädigt werden. 
− Gehen Sie daher beim Öffnen sehr vorsich-

tig vor.

1. Nehmen Sie die Einzelteile aus der 
Verpackung. 

8

Vor der Montage

Sicherheitshinweise

WARNUNG!

Explosionsgefahr!
Durch die Sonneneinstrahlung kann sich das Ge-
wächshaus stark erhitzen. Explosive Stoffe kön-
nen explodieren und leicht entzündliche oder 
brennbare Stoffe können Feuer fangen, wenn 
sie im Gewächshaus gelagert werden.
− Bewahren Sie keine leicht entzündlichen, 

leicht brennbaren und keine explosiven 
Stoffe in dem Gewächshaus auf.

WARNUNG!

Erstickungsgefahr!
Kleine Kinder können einzelne Montageteile 
in den Mund nehmen und sie verschlucken 
oder sich in der Verpackungsfolie verfangen. In 
beiden Fällen können sie dabei ersticken.
− Halten Sie kleine Kinder fern von allen 

Montageteilen und dem Montageort. 
− Stellen Sie sicher, das kleine Kinder keine 

Kleinteile in den Mund nehmen.
− Lassen Sie Kinder nicht mit der 

Ver pac kungs fo li e spielen.

WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Während der Montage besteht besondere Ver-
letzungsgefahr für Kinder und Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten. Sie können Risiken ggf. nicht 
richtig einschätzen.
− Halten Sie Kinder und Personen mit ver-

ringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten während der Monta-
ge vom Gewächshaus fern. 

− Lassen Sie das Gewächshaus nicht von 
Kindern oder Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten montieren, reinigen, warten 
oder reparieren.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Gewächs-
haus kann zu Beschädigungen des Gewächs-
hauses führen.
− Schließen Sie die Tür und das Fenster bei 

Wind und Sturm. 
− Befreien Sie das Gewächshaus von Schnee 

und Eis. Das Dach ist nicht dafür ausgelegt, 
eine Schneehöhe von mehr als 10 cm zu 
tragen. Schichthöhen von 36 cm bei trocke-
nem Schnee, 10 cm bei wässrigen Schnee 
und 5,5 cm bei Eis entsprechen einem Ge-
wicht von ca. 50 kg/m2. 

− Stoßen Sie bei niedrigen Temperaturen 
unter dem Gefrierpunkt nicht mit harten 
Gegenständen gegen die Stegplatten. 
Diese können dadurch brechen. 

− Betreten Sie das Gewächshaus nicht 
mehr, wenn die einzelnen Teile Risse oder 
Sprünge haben oder sich verformt haben. 
Ersetzen Sie beschädigte Bauteile nur 
durch passende Originalersatzteile. 

− Gruppieren Sie nicht mehrere Gewächs-
häuser an einem Standort zusammen.

Um Diebstahl vorzubeugen, 
empfehlen wir, ein Vorhängeschloss 
an der Schiebetür anzubringen 
(nicht im Lieferumfang enthalten).

Vor der Montage

Gewächshaus und Lieferumfang 
prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem 
scharfen Messer oder anderen spitzen Gegen-
ständen öffnen, kann das Gewächshaus schnell 
beschädigt werden. 
− Gehen Sie daher beim Öffnen sehr vorsich-

tig vor.

1. Nehmen Sie die Einzelteile aus der 
Verpackung. 

7

Allgemeines

Allgemeines

Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zur Montage.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gewächshaus aufbauen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.
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ATTENTION !
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Emplacement

vérifiez les quantités et les dimensions des pièces.
3. Vérifiez si les pièces présentent des dommages.  
 Si c‘est le cas, ne montez pas la serre.  
 Contactez le fabricant en utilisant l‘adresse de  
 service figurant sur la carte de garantie.

Vérifiez l‘exhaustivité du contenu dans  
          les deux semaines suivant la réception  
          de la serre. Si vous nous signalez des  
          pièces manquantes ou défectueuses 
après deux semaines, les frais seront à votre char-
ge.

Emplacement
Déterminer l‘emplacement

Risque de dommages !

Une mauvaise manipulation de la serre peut l‘en-
dommager.

• Placez la serre dans un endroit facilement  
 accessible et protégé du vent.
• Ne placez la fondation et la serre que sur un sol  
 suffisamment solide.
• Ne placez pas la serre au bord de votre jardin,  
 afin qu‘elle reste accessible de tous les côtés.
• Placez la serre sur une fondation appropriée et  
 fixez-y la serre.
• N‘installez la serre que dans un endroit  
 approprié.

Préparer la fondation

Risque de dommages !
La serre se compose d‘aluminium léger et de 
plaques creuses et n‘est dans l’ensemble pas 
lourd. C‘est pourquoi, en raison de sa taille, elle 
offre une surface de prise au vent et en cas de tem-
pêtes, et doit être particulièrement bien sécurisée.

- Sécurisez bien la serre au niveau des fondations  
   afin d‘éviter qu‘elle ne soit endommagée par le  
   vent ou une tempête.

Pour installer la serre en toute sécurité, fixez-la sur 
une fondation. La fondation peut être en alumi-
nium, en béton ou en maçonnerie.
La fondation doit avoir les dimensions suivantes :
• 2 050 mm de large (L), 2 060 mm de long (L) et  
 environ 800 mm de haut (H) (voir fig. E et F).
• Chaque côté doit avoir une épaisseur d‘au moins  
 100 mm (voir fig. F).
• De plus, la fondation doit dépasser du support  
    d‘au moins 50 mm (K) (voir fig. F). 
 
Pour poser les fondations :
• Installez la fondation à angle droit à un endroit  
 approprié (voir fig. E).
• Veillez à ce que la fondation dépasse du support  
 d‘au moins 50 mm. 

Consignes de montage

Risque de blessures !
Effectuez le montage étape par étape très  
consciencieusement. Si vous ne respectez pas 
scrupuleusement ces instructions de montage, des 
erreurs pouvant mettre votre vie en danger peuvent 
se produire.
• Montez la serre très consciencieusement et  
 étape par étape comme indiqué dans les inst- 
 ructions de montage.
• La construction de la serre nécessite au moins  
 deux personnes adultes.
• Portez des gants de protection, des lunettes de  
 protection et des chaussures de sécurité pen- 
 dant le montage.
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Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
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Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
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Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
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tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.
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dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
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Verletzung zur Folge haben kann.
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Entretien

• Assurez-vous les uns les autres pendant que  
 vous montez les parties supérieures de la serre, 
surtout quand vous êtes sur l‘échelle.
• Ne montez pas sur le toit de la serre. Il existe un  
 risque de chute et de passer au travers le toit.

Risque de coupures !
• Il peut y avoir des arêtes sur les profilés en  
 aluminium. Si vous ne limez pas les bords, vous  
 risquez de vous couper.
• Limez les arêtes des profilés en aluminium à  
 l‘aider d‘une lime pour ne pas vous couper ou  
 vous accrocher.

Risque de dommages !
Les mouvements lors du montage peuvent entraî-
ner un léger desserrage des raccords vissés. La 
serre peut devenir instable.
• Après le montage, resserrez tous les raccords à 
vis avec une clé à fourche ou à polygonale.   
       

• Placez les plaques dans le bon ordre  
 avant de les fixer aux murs et sur le  
 toit (voir fig. C). Cette remarque est  
 particulièrement utile pour le toit,  
 car vous pouvez positionner la fenê- 
 tre là où vous le souhaitez.
• Les vis, les équerres et les chevilles  
 pour fixer la serre à la fondation ne  
 sont pas inclus dans la livraison.

Lors du montage, procédez comme suit et respec-
tez les consignes suivantes :

1. Montez les modules paroi avant et paroi arrière  
    (voir les étapes 1 et 2 dans le chapitre
    « Montage »).

Montez les modules paroi avant et paroi arrière de 
préférence couchés.

2. Montez les profilés de sol latéraux, de gouttière  
     et de faîtière.
3. Placez délicatement le châssis fini de la serre  
    sur la fondation.
4. Glissez les plaques dans le cadre. Veillez à ce  
     que le côté extérieur soit tourné vers l‘extérieur.  
     Le côté collé ou portant l‘inscription « Outside »  
     est toujours le côté extérieur.
5. Déterminez à quelle position la fenêtre doit être  
    placée sur le toit.
6. Insérez la fenêtre dans le profilé de faîtage à  
     partir d‘un côté latéral.
7. Ne retirez les films des plaques que lorsque  
    toutes les plaques sont montées.
8. Vous avez deux possibilités pour fixer la serre  
     aux fondations : vissez la serre de chaque côté
     à travers le profilé de sol. Pour ce faire, placez    
     les vis à une distance d‘au moins 610–700 mm  
     les unes des autres (voir fig. D).

Ou fixez la serre avec des équerres, des vis et des 
chevilles sur la fondation.

Vous avez terminé le montage de la serre.

Entretien

Risque de dommages !
• Une mauvaise manipulation de la serre peut  
 l‘endommager.
• N‘utilisez pas de produits de nettoyage acides,  
 ni solvants, ni blanchissants ou corrosifs pour le  
 nettoyage.
• N‘utilisez pas d‘éponges métalliques ou en  
 acier, ni d‘éponges, ni de chiffons ou de brosses  
 abrasifs pour le nettoyage au risque d’endom- 
 mager les surfaces.
• N‘utilisez pas de nettoyeur à vapeur ou à haute  
 pression pour le nettoyage au risque d’endom- 
 magée la serre.
• Nettoyez la serre uniquement avec de l‘eau  
 froide ou tiède.
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Allgemeines

Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zur Montage.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gewächshaus aufbauen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

PRUDENCE !

- 9 -

7

Allgemeines

Allgemeines

Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zur Montage.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gewächshaus aufbauen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

7

Allgemeines

Allgemeines

Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zur Montage.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gewächshaus aufbauen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

7

Allgemeines

Allgemeines

Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zur Montage.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gewächshaus aufbauen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

REMARQUE !

REMARQUE !

9



11

Wartung

Wartung

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Das Gewächshaus bietet Wind und Sturm eine 
große Angriffsfläche. Schraubverbindungen 
können sich dadurch schnell lösen. 

 − Kontrollieren Sie nach stärkerem Wind oder 
Sturm, ob die Stegplatten fest sitzen und 
die Schraubverbindungen fest sind.

 − Kontrollieren Sie alle drei bis vier Monate, ob 
die Schraubverbindungen des Gewächshau-
ses noch fest sind. 

 − Ziehen Sie die Schraubverbindungen ggf. 
nach. 

Einzelteilliste
Wenden Sie sich an Ihren Händler, wenn Sie  
Ersatzteile benötigen. Halten Sie dazu Ihre Auf-
tragsnummer und die gewünschte Artikelnum-
mer bereit.

Teil Ziffer Artikel-
nummer

Bezeichnung Länge
in mm

1 662025 Bodenprofil, 
Front, HSE

2 130

2 662063 Bodenprofil, 
seitlich, ASE/HS

2 139

3 662308 Regenrinne, 
seitlich, HS

2 139

4 662414 First, AS/HS 2 139

5 662919 Seiteneckpro-
fil, HSE

1 300

6 662957 Dachecke, HSE 1 203

7 661479 Rückwand-
strebe

1 696

8 661500 Dachstrebe 1 203

9 661516 Seitenstrebe, 
HSE

1 300

10 662810 Fensteran-
schlagprofil, 
ASE/HS

678

11 662582 Türeingangs-
profil, HS

1 696

Teil Ziffer Artikel-
nummer

Bezeichnung Länge
in mm

12 663220 Türprofil, oben, 
HSE

690

13 663374 Türsprosse, HSE 690

14 663398 Türprofil, 
unten

690

15 662575 Türseitenprofil 1 684

16 663688 Querstrebe, 
HSE

725

17 663121 Türlaufschie-
ne, HSE

1 440

18 663893 Scharnierpro-
fil, ASE/HS

718

19 662711 Fensterprofil, 
seitlich, HS

584

20 663817 Stütze, HSE 394

21 663862 Windverband, 
waagerecht, 
V/R HSE

718

22 663510 Windverband, 
V/R+SW HSE

1 490

23 663299 H-Profil für 
Platte

677

24 665880 Kunststoff- 
Bodenknoten

25 665897 Firstknoten/
Regenrinne

26 665927 Befesti-
gungsplatte 
(Querstrebe)

27 665903 Verbinder- 
knoten, 
gerade

28 665910 Verbinder- 
knoten

29 685390 Regenablauf, 
offen, HS

31 665972 Türschienen-
schutz, HS
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Wartung

Wartung

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Das Gewächshaus bietet Wind und Sturm eine 
große Angriffsfläche. Schraubverbindungen 
können sich dadurch schnell lösen. 

 − Kontrollieren Sie nach stärkerem Wind oder 
Sturm, ob die Stegplatten fest sitzen und 
die Schraubverbindungen fest sind.

 − Kontrollieren Sie alle drei bis vier Monate, ob 
die Schraubverbindungen des Gewächshau-
ses noch fest sind. 

 − Ziehen Sie die Schraubverbindungen ggf. 
nach. 

Einzelteilliste
Wenden Sie sich an Ihren Händler, wenn Sie  
Ersatzteile benötigen. Halten Sie dazu Ihre Auf-
tragsnummer und die gewünschte Artikelnum-
mer bereit.

Teil Ziffer Artikel-
nummer

Bezeichnung Länge
in mm

1 662025 Bodenprofil, 
Front, HSE

2 130

2 662063 Bodenprofil, 
seitlich, ASE/HS

2 139

3 662308 Regenrinne, 
seitlich, HS

2 139

4 662414 First, AS/HS 2 139

5 662919 Seiteneckpro-
fil, HSE

1 300

6 662957 Dachecke, HSE 1 203

7 661479 Rückwand-
strebe

1 696

8 661500 Dachstrebe 1 203

9 661516 Seitenstrebe, 
HSE

1 300

10 662810 Fensteran-
schlagprofil, 
ASE/HS

678

11 662582 Türeingangs-
profil, HS

1 696

Teil Ziffer Artikel-
nummer

Bezeichnung Länge
in mm

12 663220 Türprofil, oben, 
HSE

690

13 663374 Türsprosse, HSE 690

14 663398 Türprofil, 
unten

690

15 662575 Türseitenprofil 1 684

16 663688 Querstrebe, 
HSE

725

17 663121 Türlaufschie-
ne, HSE

1 440

18 663893 Scharnierpro-
fil, ASE/HS

718

19 662711 Fensterprofil, 
seitlich, HS

584

20 663817 Stütze, HSE 394

21 663862 Windverband, 
waagerecht, 
V/R HSE

718

22 663510 Windverband, 
V/R+SW HSE

1 490

23 663299 H-Profil für 
Platte

677

24 665880 Kunststoff- 
Bodenknoten

25 665897 Firstknoten/
Regenrinne

26 665927 Befesti-
gungsplatte 
(Querstrebe)

27 665903 Verbinder- 
knoten, 
gerade

28 665910 Verbinder- 
knoten

29 685390 Regenablauf, 
offen, HS

31 665972 Türschienen-
schutz, HS

Maintenance

Risque de dommages !
La serre offre une grande surface de prise au vent 
et en cas de tempête. Les assemblages vissés 
peuvent alors se détacher rapidement.
• Après un vent violent ou une tempête, contrôlez  
 si les plaques sont toujours bien fixées et si les  
 raccords vissés sont toujours bien serrés.
• Tous les trois à quatre mois, vérifiez si les  
 assemblages vissés de la serre sont suffisam- 
 ment serrés.
• Si nécessaire, resserrez les raccords vissés. 
 

Liste des pièces
Si vous avez besoin de pièces de rechange, con-
tactez votre revendeur. Pour ce faire, préparez 
votre numéro de commande et le numéro
d‘article souhaité.

Partie Chiffre Référence Désignation Longueur
en mm

Partie Chiffre Référence Désignation Longueur
en mm

Profilé de sol avant

Profilé de sol latéral

Profilé de outtière 
latérale

Profilé de faîtière

Profilé d‘angle 
latéral

Angle de toit

Entretoise de pignon 
arrière

Entretois de toit

Entretoise latérale

Profilé de butée de 
fenêtre

Profilé d‘entrée de 
porte

Profilé de porte, 
haut,

Seuil de porte

Profilé de porte 
inférieur

Profilé de porte 
latéral

Entretoise  
transversale

Rail de porte

Profilé de charnière

Profilé de fenêtre 
latéral

Support

Contreventement 
horizontal

Contreventement

Profilé en H pour 
plaque

Connecteur d‘angle 
de sol en plastique

Équerre de faîtière/
gouttière

Connecteur de 
fixation (entretoise 
transversale)

Connecteur droit

Connecteur de 
jonction

Descente de  
gouttière, ouverte

Embout de rail de 
porte

Maintenance
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Allgemeines

Allgemeines

Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zur Montage.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gewächshaus aufbauen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

REMARQUE !

10
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Technische Daten

Teil Ziffer Artikel-
nummer

Bezeichnung Länge
in mm

32 664548 Türrolle

33 665941 Firstabdeckung

34 665958 Fenster- 
aufsteller

35 664555 Achsbolzen

36 668300 Blech-
schraube, 
4,2 × 22 mm

37 690509 Schraube, 
M6/12

38 690622 Rhombus-
schraube

39 690547 Mutter

40 664142 Dacheck-Hal-
teclip, HSE

1 202

41 664166 Regenrinne-
Halteclip, 
unten, ASE/HS

701

42 664418 Türdichtung, 
HSE

3 400

Technische Daten
Modell: Profi-Gewächshaus
Gewicht: 48 kg
Abmessungen

Breite Innen: 2 130 mm
Länge: ca. 2 130 mm, bestimmt durch 

die Breite der Stegplatten mit 
einer Toleranz von +/- 6 mm

Höhe: 1 921 mm
Material

Profile: Aluminium
Stegplatten: Polykarbonat, mit UV-Schutz 

außen
Artikelnummer: 705539

Entsorgung

Verpackung entsorgen
Entsorgen Sie die Verpackung 
sortenrein. Geben Sie Pappe und 
Karton zum Altpapier, Folien in die 
Wertstoffsammlung.

Gewächshaus entsorgen
 − Entsorgen Sie das Gewächshaus entsprechend 

den in Ihrem Land gültigen Gesetzen und 
Bestimmungen.

Partie Chiffre Référence Désignation Longueur
en mm

Galet de porte

Couverture de 
faîtière

Entrebâilleur de 
fenêtre

Boulon

Vis à tôle, 
4,2 × 22 mm

Vis, M6/12

Vis en losange

Écrou

Élément de fixation 
pour toiture

Élément de retenue 
pour gouttière, bas

Joint de porte, HSE

Données techniques

Données techniques
Modèle :  Serre professionnelle
Poids :   48 kg 

Dimensions
Largeur intérieure :   2130 mm
Longueur :  env. 2130 mm, 
déterminée par la largeur des plaques avec une 
tolérance de +/- 6 mm
Hauteur :  1921 mm  

Material
Profilés :     Aluminium
Plaques extérieure :  Polycarbonate, protection UV 

Numéro d‘article : 705539

Mise au rebut

Emballage
Débarrasser l‘emballage en fonction de  

     sa matière. Jetez le carton et le papier  
     avec les déchets papier et les films plasti-
ques dans le bac de recyclage adéquat.

Serre de jardin
• Retirer et déposer la serre conformément aux 
lois et réglementations en vigueur dans votre pays.

- 11 -
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Technische Daten

Teil Ziffer Artikel-
nummer

Bezeichnung Länge
in mm

32 664548 Türrolle

33 665941 Firstabdeckung

34 665958 Fenster- 
aufsteller

35 664555 Achsbolzen

36 668300 Blech-
schraube, 
4,2 × 22 mm

37 690509 Schraube, 
M6/12

38 690622 Rhombus-
schraube

39 690547 Mutter

40 664142 Dacheck-Hal-
teclip, HSE

1 202

41 664166 Regenrinne-
Halteclip, 
unten, ASE/HS

701

42 664418 Türdichtung, 
HSE

3 400

Technische Daten
Modell: Profi-Gewächshaus
Gewicht: 48 kg
Abmessungen

Breite Innen: 2 130 mm
Länge: ca. 2 130 mm, bestimmt durch 

die Breite der Stegplatten mit 
einer Toleranz von +/- 6 mm

Höhe: 1 921 mm
Material

Profile: Aluminium
Stegplatten: Polykarbonat, mit UV-Schutz 

außen
Artikelnummer: 705539

Entsorgung

Verpackung entsorgen
Entsorgen Sie die Verpackung 
sortenrein. Geben Sie Pappe und 
Karton zum Altpapier, Folien in die 
Wertstoffsammlung.

Gewächshaus entsorgen
 − Entsorgen Sie das Gewächshaus entsprechend 

den in Ihrem Land gültigen Gesetzen und 
Bestimmungen.
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Montage

Montage
Montieren Sie das Gewächshaus zusammen mit mindestens einer weiteren erwachsenen Person. 
Für die Montage benötigen Sie:
• einen Schlitz-Schraubendreher, 
• einen Doppel-Maulschlüssel SW 10, 
• einen Akkuschrauber, 
• ein Maßband, 
• Schrauben/Dübel/Winkel/Widerhaken zum Befestigen am Fundament, 
• eine Wasserwaage, 
• eine Leiter, 
• Öl oder ähnliches Schmiermittel und 
• eine Kombizange. 

Diese Teile sind nicht im Lieferumfang enthalten. 

Montage
Assemblez la serre avec l‘aide d‘au moins une autre personne adulte.  
Pour le montage, vous avez besoin des éléments suivants :
•  un tournevis plat,
•  une double clé plate de 10,
•  une visseuse,
•  un mètre-ruban,
•  vis/chevilles/équerres/crochets pour la fixation à la fondation,
•  un niveau à bulle,
•  une échelle,
•  huile ou lubrifiant similaire,
•  une pince combinée.
Ces éléments ne sont pas inclus.

Montage

- 12 -
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Assembly

Instruction de montage de la fondation  (accessoire en option)

CROQUIS N°  
D‘ART. DÉSIGNATION LONGUEUR N°

Liste des pièces

Remarque
Si vous avez décidé d‘acheter une fondation en aluminium, veuillez noter que,  
avant le montage à proprement dit de la serre, les profilés de fondation  
doivent être montés sur les profilés de sol de la serre !

Les profilés de fondation sont divisés au milieu. Chacun des profilés de fondation est 
relié aux profilés de sol par deux crochets de fondation.

Profilé de fondation (paroi 
latérale), profilé de fonda-
tion (pignon avant)

Connecteur de fondation 
longitudinal

1069 mm
1065 mm

24-1069.1
24-1065.1

21-0050.1

25-0020.1

NG210

NG207

690509

690547

4
4

4

4

16

32

32

32

50 mm

20 mmCrochet de fondation

Connecteur d‘angle

Vis à tôle 
4,8 x 13 mm

Vis M6 x 12 mm

Écrou M6

Montering
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Montage de la fondation en aluminium

Remarque

Après avoir posé les profilés de sol, veuillez commencer par le montage de la serre.

Veillez à ce que le profilé de sol qui est posé 
sur le profilé de fondation soit toujours la 
même longueur.

Veillez à ce que les profilés soient exacte-
ment à ras du sol.

Remarque
Chaque profilé de sol est vissé au profilé de 
fondation avec deux crochets de fondation.

Prenez un profilé de sol et un profilé de fondation de la même 
longueur.

Prenez le crochet de fondation, ainsi que les vis de perçage  
4,8x13 mm.

Placez le profilé de sol sur le profilé de fondation. Veillez à ce que 
les extrémités des deux profilés soient parfaitement alignés.

Vissez le crochet de fondation avec les vis de perçage  
4,8x13 mm.

Insérez les crochets de fondation à environ 10 cm des  
extrémités dans le profilé de sol et le profilé de fondation.

Montage

14
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Montage

Vorderwand montieren

6

11

5

1

1

2×

2×

2×

37

27

39

26

24

25

28×

28×

2×

3×

2×

2×

21

16

22 2×

2×
718 mm

1 490 mm

5.

1.

3. 4.

6. 9.

8. 11.

10.7.

2.

26

16

5

6

1

21

11 5

6

21

11

2525

2424

27

25

27

26

22 22

37 6×

37 2×37 2×

37 4× 37 4×

37 3× 37 3×
37 2×37 2×

Montage

Monter le pignon avant
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Pour monter le pignon avant : 
1. Placez tous les profilés de la paroi avant devant vous sur la pelouse afin qu‘ils soient disposés comme 
 indiqué à gauche.
2. Placez les connecteur sol  24 ,les équerres de faîtière/gouttière  25, les plaques   26, les équerres de fixation 
 de connexion nécessaires        ainsi que les vis        et écrous  39  à leur position respective.
3. Utilisez un écrou pour chaque vis.
Étape 1 :
4.  Insérez une vis du bas vers le haut dans le profilé d‘angle latéral.
5. Insérez deux vis depuis la gauche dans le profilé de sol        (2 130 mm).
6. Placez la droite des deux vis dans le profilé de sol plus loin vers la droite.
7. Fixez la vis dans le profilé de sol ainsi que la vis dans le profilé d‘angle latéral avec deux écrous sur une  
 équerre de sol.
Étape 2 :
8. Répétez les étapes 4 à 7 en bas à droite.
Étape 3 :
9. Insérez une vis dans l‘angle de toit       .
10. Placez deux vis par le haut dans le profilé d‘angle latéral.
11. Faites glisser un peu plus vers le bas la vis inférieure des deux vis du profilé d‘angle latéral.
12. Fixez la vis extérieure dans le profilé d‘angle latéral ainsi que la vis dans l‘angle du toit avec deux écrous
 à une équerre de faîtage/gouttière. Fixez également le contreventement       sur la gouttière.
13. Fixez la vis inférieure dans le profilé d‘angle latéral avec un écrou à l‘extrémité    
 gauche du contreventement.
Étape 4 :
14. Répétez les étapes 9 à 13 sur le côté droit.
Étape 5 :
15. Insérez trois vis dans l‘angle gauche du toit.
16. Insérez trois vis dans l‘angle droit du toit.
17. Insérez deux vis vers la droite ou la gauche le long du rail de guidage.
18. Fixez la vis extérieure dans le coin du toit gauche et droit ainsi que la vis dans le coin du toit avec un écrou  
 sur l‘équerre de faîtière/gouttière.
Étape 6 :
19.  Insérez deux vis du bas vers le haut dans le profil de porte gauche. 
20. Insérez la vis inférieure des deux vis légèrement plus haut dans le profilé de porte.
21. Fixez la vis gauche desserrée dans le profilé de sol ainsi que la vis inférieure dans le profilé de porte avec  
 deux écrous sur une jonction droite. Fixez également le contreventement au connecteur.
Étape 7 :
22. Insérez une vis par le haut dans le profilé de porte gauche.
23. Insérez une vis de gauche dans la barre transversale.
24. Insérez les deux vis desserrées dans le coin gauche du toit jusqu‘à ce qu‘elles soient à la hauteur de l‘entre-
toise.
25. Fixez les quatre vis avec quatre écrous sur le connecteur de fixation.
26. Assurez-vous que l‘encoche du connecteur de fixation pointe vers la serre, il s’agit de la seule façon de  
 positionner les trous de perçage de manière adéquate.
Étape 8 :
27. Insérez la vis desserrée dans le profilé de porte gauche jusqu‘à ce qu‘elle soit au niveau du contreventement.
28. Fixez la vis desserrée avec un écrou sur le contreventement.
Étape 9 :
29. Répétez les étapes 19 à 21 sur le côté droit.
Étape 10 :
30. Répétez les étapes 22 à 26 sur le côté droit. 
Étape 11 : 
31. Répétez les étapes 27 à 28 sur le côté droit.

5
1

6

22
3

21

11

16

Montage

24 25 26
37 3927
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Montage

So montieren Sie die Vorderwand:
1. Legen Sie alle Profile für die Vorderwand vor sich auf den Rasen, sodass sie wie links abgebildet angeordnet sind. 
2. Legen Sie die Bodenknoten 24 , die Firstknoten/Regenrinne 25 , die Befestigungsplatten 26 , die Verbinder-

knoten 27  sowie die benötigten Schrauben 37  und Muttern 39  an die jeweilige Position. 
3. Verwenden Sie zu jeder Schraube eine Mutter.

Zu Schritt 1: 
4. Schieben Sie eine Schraube von unten hoch in das Seiteneckprofil 5 . 
5. Schieben Sie zwei Schrauben von links in das Bodenprofil 1  (2 130 mm). 
6. Schieben Sie die rechte der beiden Schrauben im Bodenprofil weiter nach rechts. 
7. Fixieren Sie die Schraube im Bodenprofil sowie die Schraube im Seiteneckprofil mit zwei Muttern an einem 

Bodenknoten.
Zu Schritt 2: 

8. Wiederholen Sie die Handlungsschritte 4 bis 7 auf der rechten unteren Seite. 
Zu Schritt 3:

9. Schieben Sie eine Schraube in die Dachecke 6 . 
10. Schieben Sie zwei Schrauben von oben in das Seiteneckprofil.
11. Schieben Sie die untere der beiden Schrauben im Seiteneckprofil etwas weiter nach unten. 
12. Fixieren Sie die äußere Schraube im Seiteneckprofil sowie die Schraube in der Dachecke mit zwei Muttern an 

einem Firstknoten/Regenrinne. Fixieren Sie auch den Windverband 22  an der Regenrinne 3 .
13. Fixieren Sie die untere Schraube im Seiteneckprofil mit einer Mutter am linken Ende des Windverbandes 21 .

Zu Schritt 4:
14. Wiederholen Sie die Handlungsschritte 9 bis 13 auf der rechten Seite.
Zu Schritt 5:
15. Schieben Sie drei Schrauben in die linke Dachecke.
16. Schieben Sie drei Schrauben in die rechte Dachecke. 
17. Schieben Sie jeweils zwei Schrauben weiter nach rechts bzw. links entlang der Führungsschiene. 
18. Fixieren Sie jeweils die äußere Schraube in der linken sowie rechten Dachecke sowie die Schraube in der 

Dachecke mit je einer Mutter am Firstknoten/Regenrinne.
Zu Schritt 6: 
19.  Schieben Sie zwei Schrauben von unten hoch in das linke Türeingangsprofil 11 . 

20.  Schieben Sie die untere der beiden Schrauben im Türeingangsprofil etwas weiter nach oben. 
21. Fixieren Sie die lose linke Schraube im Bodenprofil sowie die untere Schraube im Türeingangsprofil mit zwei 

Muttern an einem geraden Verbinderknoten. Fixieren Sie auch den Windverband an dem Verbinderknoten.
Zu Schritt 7:
22. Schieben Sie eine Schraube von oben in das linke Türeingangsprofil. 
23. Schieben Sie eine Schraube von links in die Querstrebe 16 . 
24. Schieben Sie die beiden losen Schrauben in der linken Dachecke so weit, dass sie auf einer Höhe mit der Quer-

strebe sind. 
25. Fixieren Sie alle vier Schrauben mit vier Muttern an der Befestigungsplatte.
26. Stellen Sie sicher, dass die Kerbe der Befestigungsplatte ins Gewächshaus zeigt, weil die Bohrlöcher nur so 

passend positioniert sind. 
Zu Schritt 8:
27. Schieben Sie die lose Schraube im linken Türeingangsprofil hoch, bis sie auf Höhe des Windverbandes ist.

28. Fixieren Sie die lose Schraube mit einer Mutter am Windverband. 
Zu Schritt 9:
29. Wiederholen Sie die Handlungsschritte 19 bis 21 auf der rechten Seite.
Zu Schritt 10:
Wiederholen Sie die Handlungsschritte 22 bis 26 auf der rechten Seite. 
Zu Schritt 11: 
Wiederholen Sie die Handlungsschritte 27 bis 28 auf der rechten Seite. 
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Rückwand montieren

37

39

26

27

28×

28×

2×

2×

6

7

5

1

2

2×

2×

2×

24

25

2×

3×

21

22 2×

4×
718 mm

1 490 mm

1.

3. 4.

5.

2.6. 9.

8. 11.

10.7.

21

26

21

5

6

1

21

7 5

6

21

2222

7

2525

2424

27

25

4×37

2×37

6×37

4×37

3×37

2×37 2×37

3×37

26

2×37

21
21

21 21

77

27

Monter le pignon arrière
Montage
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Pour monter la paroi arrière :
1. Placez tous les profilés de la paroi arrière devant vous sur la pelouse afin qu‘ils soient disposés comme indiqué  
 à gauche.
2. Placez les connecteurs sol, 24 ,les équerres de faîtière/gouttière  25, les plaques   26 , les connecteurs ou 
plaques de fixation nécessaires        ainsi que les vis        et écrous  39  à leur position respective.
3. Utilisez un écrou pour chaque vis.
Étape 1 :
4. Insérez une vis du bas vers le haut dans le profilé d‘angle latéral.
5. Insérez deux vis depuis la gauche dans le profilé de sol       (2 130 mm).
6. Placez la droite des deux vis dans le profilé de sol plus loin vers la droite.
7. Fixez la vis dans le profilé de sol ainsi que la vis dans le profilé d‘angle latéral avec deux écrous sur  
 un connecteur de sol.
Étape 2 :
8. Répétez les étapes 4 à 7 en bas à droite.
Étape 3 :
9. Insérez une vis dans l‘angle de toit  6   .
10. Placez deux vis par le haut dans le profilé d‘angle latéral.
11. Faites glisser un peu plus vers le bas la vis inférieure des deux vis du profilé d‘angle latéral.
12. Fixez la vis extérieure dans le profilé d‘angle latéral ainsi que la vis dans l‘angle du toit avec deux écrous  
 à une équerre de faîtage/gouttière. Fixez également le contreventement        sur la gouttière.
13. Fixez la vis inférieure dans le profil d‘angle latéral avec un écrou à l‘extrémité gauche du contreventement.
Étape 4 :
14. Répétez les étapes 9 à 13 sur le côté droit.
Étape 5 :
15. Insérez trois vis dans l‘angle gauche du toit.
16. Insérez trois vis dans l‘angle droit du toit.
17. Insérez deux vis vers la droite ou la gauche le long du rail de guidage.
18. Fixez la vis extérieure dans l‘angle du toit gauche et droit ainsi que la vis dans l‘angle du toit avec un écrou  
 sur l‘équerre de faîtage/gouttière.
Étape 6 :
19. Insérez deux vis du bas vers le haut dans l‘entretoise de la paroi arrière gauche. 
20. Poussez légèrement plus haut la vis inférieure des deux vis dans l‘entretoise du pignon arrière.
21. Fixez la vis gauche desserrée dans le profilé de sol ainsi que la vis inférieure dans l‘entretoise du pignon arrière  
 avec deux écrous sur une jonction droite. Fixez également le contreventement au connecteur.
Étape 7 :
22. Insérez une vis par le haut dans l‘entretoise de la paroi arrière gauche.
23. Insérez les deux vis desserrées dans le coin gauche du toit jusqu‘à ce qu‘elles soient à la hauteur du  
 contreventement.
24. Fixez les trois vis avec trois écrous sur la connecteur de fixation.
25. Assurez-vous que l‘encoche de le connecteur de fixation pointe vers la serre, car c‘est la seule façon de position-
ner les trous de perçage de manière adéquate.
26. À l‘aide d‘une vis et d‘un écrou, raccordez le contreventement au connecteur de fixation.
Étape 8 :
27. Insérez la vis desserrée dans l‘entretoise de paroi arrière gauche jusqu‘à ce qu‘elle soit au niveau du  
 contreventement. Placez le deuxième contreventement central avec l‘alésage gauche sur la vis.
28. Fixez la vis desserrée avec un écrou sur les contreventements.
Étape 9 :
29. Répétez les étapes 19 à 21 sur le côté droit.
Étape 10 :
30. Répétez les étapes 22 à 26 sur le côté droit.
Étape 11 :
31. Répétez les étapes 27 à 28 sur le côté droit.

24 25 26
37 39

5
1

6

22
3

21

7

27

Montage
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So montieren Sie die Rückwand:
1. Legen Sie alle Profile für die Rückwand vor sich auf den Rasen, sodass sie wie links abgebildet angeordnet sind. 
2. Legen Sie die Bodenknoten 24 , die Firstknoten/Regenrinne 25 , die Befestigungsplatten 26 , die Verbinder-

knoten 27  sowie die benötigten Schrauben 37  und Muttern 39  an die jeweilige Position. 
3. Verwenden Sie zu jeder Schraube eine Mutter. 

Zu Schritt 1: 
4. Schieben Sie eine Schraube von unten hoch in das Seiteneckprofil 5 . 
5. Schieben Sie zwei Schrauben von links in das Bodenprofil 1  (2 130 mm). 
6. Schieben Sie die rechte der beiden Schrauben im Bodenprofil weiter nach rechts. 
7. Fixieren Sie die Schraube im Bodenprofil sowie die Schraube im Seiteneckprofil mit zwei Muttern an einem 

Bodenknoten.
Zu Schritt 2: 

8. Wiederholen Sie die Handlungsschritte 4 bis 7 auf der rechten unteren Seite. 
Zu Schritt 3:

9. Schieben Sie eine Schraube in die Dachecke 6 . 
10. Schieben Sie zwei Schrauben von oben in das Seiteneckprofil.
11. Schieben Sie die untere der beiden Schrauben im Seiteneckprofil etwas weiter nach unten. 
12. Fixieren Sie die äußere Schraube im Seiteneckprofil sowie die Schraube in der Dachecke mit zwei Muttern an 

einem Firstknoten/Regenrinne. Fixieren Sie auch den Windverband 22  an der Regenrinne 3 .
13. Fixieren Sie die untere Schraube im Seiteneckprofil mit einer Mutter am linken Ende des Windverbandes 21 .

Zu Schritt 4:
14. Wiederholen Sie die Handlungsschritte 9 bis 13 auf der rechten Seite.
Zu Schritt 5:
15. Schieben Sie drei Schrauben in die linke Dachecke.
16. Schieben Sie drei Schrauben in die rechte Dachecke. 
17. Schieben Sie jeweils zwei Schrauben weiter nach rechts bzw. links entlang der Führungsschiene. 
18. Fixieren Sie jeweils die äußere Schraube in der linken sowie rechten Dachecke sowie die Schraube in der 

Dachecke mit je einer Mutter am Firstknoten/Regenrinne.
Zu Schritt 6: 
19.  Schieben Sie zwei Schrauben von unten hoch in die linke Rückwandstrebe 7 . 

20.  Schieben Sie die untere der beiden Schrauben in der Rückwandstrebe etwas weiter nach oben. 
21. Fixieren Sie die lose linke Schraube im Bodenprofil sowie die untere Schraube in der Rückwandstre-

be mit zwei Muttern an einem geraden Verbinderknoten. Fixieren Sie auch den Windverband an dem 
Verbinderknoten.

Zu Schritt 7:
22. Schieben Sie eine Schraube von oben in die linke Rückwandstrebe. 
23. Schieben Sie die beiden losen Schrauben in der linken Dachecke so weit, dass sie auf einer Höhe mit dem 

Windverband sind. 
24. Fixieren Sie alle drei Schrauben mit drei Muttern an der Befestigungsplatte.
25. Stellen Sie sicher, dass die Kerbe der Befestigungsplatte ins Gewächshaus zeigt, weil die Bohrlöcher nur so 

passend positioniert sind.
26. Verbinden Sie mit einer Schraube und einer Mutter den Windverband mit der Befestigungsplatte.
Zu Schritt 8:
27. Schieben Sie die lose Schraube in der linken Rückwandstrebe hoch, bis sie auf Höhe des Windverbandes ist. 

Legen Sie den zweiten, mittleren Windverband mit der linken Bohrung auf die Schraube.
28. Fixieren Sie die lose Schraube mit einer Mutter an den Windverbänden. 
Zu Schritt 9:
29. Wiederholen Sie die Handlungsschritte 19 bis 21 auf der rechten Seite.
Zu Schritt 10:
Wiederholen Sie die Handlungsschritte 22 bis 26 auf der rechten Seite. 
Zu Schritt 11: 
Wiederholen Sie die Handlungsschritte 27 bis 28 auf der rechten Seite. 

18
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Längsteile montieren

4

3

2

3

2×

37

39

20×

20×

2×

3.

1. 2.

5.

4.

~ 700 mm ~ 700 mm

~ 700 mm~ 700 mm

~ 
70

0 
m

m

2
2

3
3

4

37 4× 37 4×

37 4×

37 4× 37 4×

 − Montieren Sie die Längsteile nach dem selben Prinzip wie zuvor 
(siehe Kapitel „Vorderwand montieren“). 

Monter les éléments longitudinaux

• Montez les éléments longitudinaux selon le même principe que  
 précédemment (voir chapitre « Monter la paroi avant »).

Montage
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Montage

Seitenwände montieren
• Montieren Sie erst die ersten seitlichen Stegplatten 

und die Dach- und Seitenstreben, bevor Sie die 
seitlichen Bodenprofi le am Fundament montieren 
(siehe Kapitel „Montagehinweise“).

• Prüfen Sie, ob das Gewächshaus im Winkel und 
waagerecht steht, bevor Sie die ersten Steg platten 
montieren.

• Entscheiden Sie, ob Sie das Fenster mittig und auf der 
rechten oder linken Seite haben möchten, und füh-
ren Sie die folgenden Handlungsschritte ggf. versetzt 
bzw. spiegelverkehrt zur Grafi k durch.

− Montieren Sie jeweils zwei Seiten- bzw. Dachstreben 8 / 9 .
Achten Sie dabei darauf, dass Sie die Seiten- bzw. Dachstreben 
gleich richtig positionieren, sodass diese nicht mehr verscho-
ben werden müssen, um alle Stegplatten richtig platzieren zu 
können. 

4

9

8

2×

2×1 203 mm

1 300 mm

27 2×

37

39

8×

8×

28 3×

1.

~ 700 mm

2.

~ 700 mm

3.
~ 700 mm

8

8

9

9

37 2×
37 4×

37 2×

• Montez d‘abord les premières plaques latérales et les  
 entretoises de toit et de côté avant de monter les  
 profilés de sol latéraux sur la fondation (voir chapitre «  
 Instructions de montage »).
• Vérifiez que la serre est bien montée aux angles et à  
 l’horizontal avant d’installer les premières plaques.
• Décidez de l’emplacement de la fenêtre, à gauche, au  
 centre ou à droite, et effectuez les étapes suivantes  
 en les décalant ou en les inversant par rapport au  
 graphique, le cas échéant.  

 
• Montez deux entretoises latérales ou de toit        /       .  
  
Veillez à positionner correctement les entretoises latérales ou de  
toit de sorte à ne plus avoir à les déplacer afin de pouvoir placer 
correctement toutes les plaques.

Monter les parois latérales

8 9

Montage
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Seitenwände montieren
• Montieren Sie erst die ersten seitlichen Stegplatten 

und die Dach- und Seitenstreben, bevor Sie die 
seitlichen Bodenprofi le am Fundament montieren 
(siehe Kapitel „Montagehinweise“).

• Prüfen Sie, ob das Gewächshaus im Winkel und 
waagerecht steht, bevor Sie die ersten Steg platten 
montieren.

• Entscheiden Sie, ob Sie das Fenster mittig und auf der 
rechten oder linken Seite haben möchten, und füh-
ren Sie die folgenden Handlungsschritte ggf. versetzt 
bzw. spiegelverkehrt zur Grafi k durch.

− Montieren Sie jeweils zwei Seiten- bzw. Dachstreben 8 / 9 .
Achten Sie dabei darauf, dass Sie die Seiten- bzw. Dachstreben 
gleich richtig positionieren, sodass diese nicht mehr verscho-
ben werden müssen, um alle Stegplatten richtig platzieren zu 
können. 

4

9

8

2×

2×1 203 mm

1 300 mm

27 2×

37

39

8×

8×

28 3×

1.

~ 700 mm

2.

~ 700 mm

3.
~ 700 mm

8

8

9

9

37 2×
37 4×

37 2×

20
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48

48

49
50

5
1. Setzen Sie die beiden Stegplatten 48  mittig auf die Bodenprofile 2  und in die Seitenstreben 9 . 
2. Setzen Sie die Stegplatten 49  und 50  jeweils mittig auf die Regenrinne 3  und in die Dachstreben 8 . 

Achten Sie darauf, dass die Stegplatten nicht aus den Profilen rutschen und herunterfallen. 

2

9

8

1. Insérez les deux plaques        au centre des profilés de sol       et dans les entretoises latérales       .  
2. Placez les plaques        et        au centre de la gouttière       et dans les entretoises de toit       .

Veillez à ce que les plaques ne glissent pas hors des profilés et ne tombent pas.

48
49 50

2
3 8

9

Montage
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1.

~ 700 mm

~ 700 mm

3.

2.

~ 700 mm

8

8

9

9

37 2×

37 4×
37 2×

6

1. Drücken Sie die ausstehenden Seiten- und Dachstreben 8 / 9  kräftig an die Stegplatten, sodass die 
Stegplatten kein seitliches Spiel haben und nicht mehr herunterfallen können. 

2. Prüfen Sie noch einmal, ob die Stegplatten exakt mittig im Dach bzw. in der Seitenwand positioniert 
sind und korrigieren Sie die Position ggf. 

3. Ziehen Sie die Schrauben 37  fest (siehe Schritt 1 bis 3). 
Die mittleren seitlichen Stegplatten sind jetzt montiert. 

9

8

2× 37

39

8×

8×

2×1 203 mm

1 300 mm

28 3×

27 2×

27

28

28

1. Appuyez fortement sur les entretoises latérales et de toit       /       qui dépassent contre les plaques,  
 de sorte que les plaques n‘aient plus de jeu latéral et ne puissent plus tomber.
2. Vérifiez encore une fois la bonne position des plaques au milieu du toit ou de la paroi latérale et  
 ajustez si nécessaire.
3. Serrez les vis (voir les étapes 1 à 3).
Les plaques latérales centrales sont maintenant montées. 

37

8 9

Montage
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Montage

1. 4.

2. 3.
49

48

49

48

7
1. Lockern Sie die Schrauben in den hinteren äußeren Ecken mit Hilfe des Doppel-Maulschlüssels SW 10, 

um die hinteren seitlichen Stegplatten einsetzen zu können (siehe Schritt 1). 
2. Schieben Sie die Stegplatten 48  und 49  (4×) in die (Boden-) Führungen der Aluminiumprofile 

(siehe Schritt 2 und 3).
3. Drücken Sie die Aluminiumprofile kraftvoll an die Stegplatten, sodass die Stegplatten kein seitliches 

Spiel haben.
Je weiter Sie die Aluminiumprofile an die Stegplatten drücken, desto stabiler ist das Gewächshaus 
hinterher. 

4. Ziehen Sie alle Schrauben wieder fest an (siehe Schritt 4).

1. Desserrez les vis dans les coins extérieurs arrière à l‘aide de la clé à fourche double de 10 afin de  
 pouvoir insérer les plaques latérales arrière (voir étape 1).
2. Insérez les plaques  48 et 49 (4x) dans les emplacements (au sol) des profilés en aluminium  
 (voir les étapes 2 et 3).
3. Appuyez vigoureusement les profilés en aluminium contre les plaques, de sorte que les plaques  
 n‘aient pas de jeu latéral. 
 Plus vous poussez les profilés en aluminium contre les plaques, plus la serre sera stable.
4. Resserrez fermement toutes les vis (voir étape 4).

48 49

Montage
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8
1. Lockern Sie die Schrauben in den vorderen äußeren Ecken mit Hilfe des Doppel-Maulschlüssels SW 10, 

um die vorderen seitlichen Stegplatten einsetzen zu können (siehe Schritt 1). 
2. Schieben Sie die Stegplatten 48  und 49 (4×) in die (Boden-) Führungen der Aluminiumprofile 

(siehe Schritt 2 und 3). 
3. Drücken Sie die Aluminiumprofile kraftvoll an die Stegplatten, sodass die Stegplatten kein seitliches Spiel 

haben.
Je weiter Sie die Aluminiumprofile an die Stegplatten drücken, desto stabiler ist das Gewächshaus 
hinterher. 

4. Ziehen Sie alle Schrauben wieder fest an (siehe Schritt 4). 

1. 4.

2. 3.

48

49
49

48

1. Desserrez les vis dans les coins extérieurs avant à l‘aide de la clé à fourche double  
 de 10 afin de pouvoir insérer les plaques latérales avant (voir étape 1).
2. Insérez les plaques  48  et 49  (4×) dans les emplacements (au sol) des profilés en aluminium   
 (voir les étapes 2 et 3).
3. Appuyez vigoureusement les profilés en aluminium contre les plaques, de sorte que les plaques 
 n‘aient pas de jeu latéral. 
 Plus vous poussez les profilés en aluminium contre les plaques, plus la serre sera stable.
4. Resserrez fermement toutes les vis (voir étape 4).

48 49

Montage
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9

2×

2×

4×

2×

678 mm

Fensteranschlagprofil montieren

10

38
38

10

39

38

37

27

10

Monter le profilé de butée de fenêtre
Montage
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10
Regenrinne-Halteclips montieren

6×

− Stecken Sie die Regenrinne-Halteclips 41  (6×) an die Regenrinne 3 . 
Die Regenrinne-Halteclips verhindern, dass die Stegplatten auf dem Dach abrutschen. 

414141

41 41 41

41

41

Monter les éléments de fixation des gouttières

• Insérez les éléments de fixation de la gouttière        (6×) dans la gouttière       .    
 Ces éléments de gouttières empêchent les plaques de glisser sur le toit.

41 3

Montage
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12
Hintere Stegplatten montieren

11
1 490 mm 4×

Windverband montieren

Befestigen Sie erst 
die Bodenprofile am 
Fundament, bevor 
Sie die Stegplatten 
hinten und vorne sowie 
den Windverband 
montieren (siehe Kapitel 
„Montagehinweise“).

22

484848

22

22

22

22

Monter le contreventement

Monter les plaques arrière

Fixez d‘abord les profilés de sol 
aux fondations avant de  
monter les plaques à l‘arrière 
et à l‘avant ainsi que le contre-
ventement (voir chapitre  
« Consignes de montage »).
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13
23

14

43 47 44

677 mm 3×

23 23 23

Montage
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16

15
677 mm23

23
47

45

Montage
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18
Vordere Stegplatten montieren

17
1 202 mm 2×40

40
40

48 48

Monter les plaques avant

Montage
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20

19
677 mm 2×23

43
44

23 23

Montage
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40

22
1 202 mm 2×

21

45

40
40

Montage
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Fenster montieren

23
2×

2×

4×

2×

2×

18

19

34

36

7.

Innenansicht

34

3934

5.

3.

6.

1.

2.

4.

Außenansicht

37 2×

36

36

18

18

19

19

36

36

50

37

39

Monter la fenêtre

Vue extérieure

Vue intérieure

Montage
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24
Hängen Sie das Fenster im First ein, damit das Fenster nicht aus der Führung fallen kann.Accrochez la fenêtre au profilé de faîtière afin qu’elle ne tombe pas.

Montage
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Tür montieren

25

2×

2×

6×

2×

2×12
32

35

36

39

13

14

15

3.

2.

1.

7.

6.

5.

4.

4.

3232

36

3636

36 3535

39
39

3614

13

15 15
46

46

12

36

Monter la porte
Montage
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42

26
3 400 mm

1. Halbieren Sie die Türdichtung 42  mit der Kombizange auf je 1 684 mm (siehe Schritt 1).
2. Setzen Sie die beiden Türdichtungen von oben in die Türseitenprofile 15  ein (siehe Schritt 2 und 3).
3. Drücken Sie die Türseitenprofile jeweils mit der Kombizange zusammen, damit die Türdichtungen 

nicht nach unten herausrutschen können (siehe Schritt 4 und 5).

2. 3.

1.

1684 mm 1684 mm

4. 5.

42
42 421 684  mm 1 684  mm

1. Coupez le joint de porte en deux        avec la pince combinée à 1 684 mm (voir étape 1).
2. Insérez les deux joints de porte par le haut dans les profilés latéraux de la porte   
 (voir les étapes 2 et 3).
3. Pressez les profilés latéraux de porte avec la pince combinée afin que les joints de porte  
 ne puissent pas glisser vers le bas (voir les étapes 4 et 5).

42
15

Montage
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27

17

Überlegen Sie sich, ob Sie die Tür nach links oder nach 
rechts aufschieben möchten. Schieben Sie dafür die 
Türlaufschiene 17  wahlweise von links oder rechts ein.

17

16

16
17

Pensez à pousser la porte vers la gauche ou la droite. 
Pour ce faire, insérez le rail de porte       au choix par la 
gauche ou par la droite.

17

Montage
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1

14

12

17

17

28
1

12

1.

2.

17

14
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29

2×

2×

2×394 mm 3120

37

39

31 37

20

39

37

31

20

39

29

20

29

20

29

1.

2. L

2. R

2. Gauche

2. Droite

Montage
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Lieferumfang

54

Lieferumfang

B

A
2130 mm

2139

2139

2139

1300

1203

1696

1203

1300

678

1696

690

690

1684

725

1440

718

584

394

718

1490

677690

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

9

24

25

26

27

28

29

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

701 

1 202 

3 400

D

610-700 m
m

F

H

K

min. 100 mm

E

B

L

min. 100 mm

C

700

700

700
700700

79
1 13

12

13
12

70
0

1312

40
7

40
7

20
7

79
1 700700

700

700

700 700700

13
12

13
12

13
12

40
7

40
7

20
7

40
2

700700

70
0

1312

70
0

1220

70
0

1220

70
0

1312

70
0

1312

70
0

603 603

70
0

1220

70
0

1312

70
0

1312

70
0

1220

70
0

1220

43

45

44

48

46

46
48 48

47

48 48

48 49

50

49 48

48 49 48

48 49 49 48

43

45

44

50
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30

29

33

29

29

29

33

3×

Regenablauf und Firstabdeckung montieren

2×

Lieferumfang

Komponenten

Komponenten

1 Bodenprofil, Front, HSE, 2×

2 Bodenprofil seitlich, ASE/HS, 2×

3 Regenrinne seitlich, HS, 2×

4 First, AS/HS

5 Seiteneckprofil, HSE, 4×

6 Dachecke, HSE, 4×

7 Rückwandstrebe, 2×

8 Dachstrebe, 4×

9 Seitenstrebe, HSE, 4×

10 Fensteranschlagprofil, ASE/HS

11 Türeingangsprofil, HS, 2×

12 Türprofil, oben, HSE

13 Türsprosse, HSE

14 Türprofil, unten

15 Türseitenprofil, 2×

16 Querstrebe, HSE

17 Türlaufschiene, HSE

18 Scharnierprofil, ASE/HS, 2×

19 Fensterprofil, seitlich, HS, 2×

20 Stütze, HSE

21 Windverband, waagerecht, V/R HSE, 6×

22 Windverband, V/R+SW HSE, 8×

23 H-Profil für Platte, 6×

24 Kunststoff-Bodenknoten, 4×

25 Firstknoten/Regenrinne, 6×

26 Befestigungsplatte (Querstrebe), 4×

27 Verbinderknoten, gerade, 10×

28 Verbinderknoten, 6×

29 Regenablauf, offen, HS, 4×

31 Türschienenschutz, HS, 2×

32 Türrolle, 2×

33 Firstabdeckung, 2×

34 Fensteraufsteller

35 Achsbolzen, 2×

36 Blechschraube, 4,2 × 22 mm, 10×

37 Schraube, M6/12, 98×

38 Rhombusschraube, 2×

39 Mutter, 102×

40 Dacheck-Halteclip, HSE, 4×

41 Regenrinne-Halteclip, unten, ASE/HS, 6×

42 Türdichtung, HSE

43 Stegplatte, vorne und hinten oben, 2× links

44 Stegplatte, vorne und hinten oben, 2× rechts

45 Stegplatte, je vorne und hinten oben mittig, 2×

46 Stegplatte der Tür, vorne, 2×

47 Stegplatte, hinten, mittig

48 Stegplatte, vorne und hinten, rechts und links, 11×

49 Stegplatte, Dach, 5×

50 Stegplatte, Fenster im Dach, 2×

Monter la descente de gouttière et l‘embout de faîtière
Montage
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Outre la responsabilité légale du vendeur pour les défauts, nous accordons une garantie de 15 ans sur la construction et 
le cadre des serres achetées chez nous et une garantie de 10 ans sur les plaques alvéolaires.

La période de garantie commence à la date de réception de la marchandise. Les éventuelles livraisons de remplacement 
n'entraînent pas de prolongation de la durée de la garantie.

La garantie de nos serres s'applique exclusivement à la structure et au cadre. 
Les éléments de livraison tels que les joints, les pièces en plastique et les éléments de connexion ne sont pas couverts 
par la garantie. De même, la garantie ne s'étend pas à nos accessoires de serre complémentaires. 

La garantie des plaques alvéolaires s'étend exclusivement à leur résistance aux intempéries. Elle n'est valable que dans 
le cadre de l'achat d'une de nos serres.
 
En cas de réclamations justifiées dans le cadre de la garantie, le plan de garantie suivant s'applique en ce qui concerne 
les plaques alvéolaires : 

Période à partir de la date d'acquisition Remplacement du matériel
Jusqu'à 5 ans 100 %

Au cours de la sixième année 75 %
Au cours de la septième 60 %

Au cours de la huitième année 45 %
Au cours de la neuvième 30 %
Au cours de la dixième 15 % 

 

La condition fondamentale pour bénéficier de la garantie est un montage professionnel et un entretien correct, aussi bien 
du cadre que des plaques alvéolaires ou double paroi.

La garantie est annulée en cas de reconstruction.  
 
La garantie ne s'étend pas non plus aux défauts et dommages qui sont directement ou indirectement  
imputables à :
• une utilisation du matériel non conforme à nos instructions
• des dommages dus à une mauvaise manipulation avant, pendant ou après les travaux de montage
• des dommages causés par un cas de force majeure
• des fondations et fixations inappropriées
• un emplacement inapproprié (par exemple avec une exposition particulière au vent ou à la chaleur)
• un ancrage insuffisamment sécurisé de la serre
• les modifications apportées par le client à l'article livré
• un nettoyage inapproprié avec des produits de nettoyage inappropriés (entre autres produits de nettoyage agressifs, 
eau salée, etc.)
• un manque d'entretien (nettoyage) du produit
• un contact du matériau avec des produits chimiques incompatibles 
• un montage erroné des plaques doubles ou triples alvéolaires ainsi que l'apparition de rayures et
des tensions ou l'utilisation de colles ou de mastics d'étanchéité ou d'autres matériaux
non compatibles.
• un changement de couleur de la surface revêtue par poudre sous l'effet du rayonnement solaire
• un changement de surface des pièces soufflées par la formation d'une couche d'oxyde naturel
• des joints d'entretien (joints en silicone)
• un usage commercial

Les droits de garantie ne peuvent être invoqués qu'en liaison avec le justificatif d'achat original, à condition que le client 
ait rempli ses obligations de paiement découlant du contrat de vente.
Si une demande de garantie est introduite pendant la période de garantie accordée et qu'elle est considérée comme 
justifiée, nous fournissons gratuitement du matériel de remplacement. Cette garantie ne couvre pas d'autres droits de 
garantie, tels que l'indemnisation de dommages directs ou indirects ou d'autres dommages consécutifs. 

Cette garantie ne couvre pas d'autres responsabilités, telles que le démontage ou le montage de pièces réclamées  
ou livrées ultérieurement, ni d'autres frais annexes ou dommages consécutifs.  
Une telle responsabilité n'existe que dans le cadre des dispositions légales.  
 
En hiver, il est nécessaire de retirer la neige ou la glace du toit de votre serre !

Déclaration de garantie
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                        Les droits à la garantie se limitent au remplacement de matériel défectueux ou manquant. 

	 Les	compensations	financières	ne	sont	effectuées	sans	exception	que	si	nous	ne	pouvons	pas	remédier	au		 	
 défaut par un échange !

	 Les	éléments	défectueux	qui	ont	déjà	été	montés	ou	peints	ne	peuvent	pas	être	échangés.	

	 Toute	autre	revendication	est	exclue	!	

Malgré le soin apporté à la production et à l'expédition, il peut arriver qu'une réclamation soit formulée. C'est 
pourquoi nous vous demandons votre soutien dans ce cas, afin qu'une livraison ultérieure et/ou une nouvelle 
livraison des pièces manquantes ou défectueuses puisse avoir lieu le plus rapidement possible. 

Afin de garantir un montage sans problème, nous recommandons de contrôler l'intégralité de la marchandise 
livrée à l'aide de la liste de pièces fournie avant le montage. 
Si vous constatez des pièces manquent ou endommagées, nous vous prions de nous communiquer les pièces 
nécessaires par e-mail afin que nous puissions procéder à une nouvelle livraison dans les meilleurs délais. 

La garantie ne couvre que le remplacement gratuit de la pièce manquante ou défectueuse. Les frais consécut-
ifs ou supplémentaires ne sont pas compris dans l'étendue de la garantie, notamment les frais de livraison et 
de montage ou de transformation. 

Pour information, voici la base juridique sur laquelle nous nous appuyons en 
tant que fournisseur, ainsi que nos clients :

La garantie désigne le droit à l'absence de défaut d'une marchandise dont disposent les clients et les acheteurs. Les défauts au 
moment	de	l'achat	peuvent	être	de	nature	très	différente	:

 La fonction promise et attendue n'est pas remplie.
  Le produit ne correspond pas à la taille indiquée et achetée.
 L'état extérieur présente des défauts.

Si	un	tel	défaut	se	révèle,	la	garantie	s'applique	pendant	une	période	de	deux	ans.	L'acheteur	peut	signaler	ce	défaut	au	vendeur	
par	le	biais	d'une	réclamation	et	demander	une	réparation.	En	revanche,	un	vendeur	n'est	pas	tenu	de	procéder	à	un	échange.

Sécurité des produits

Quels sont les droits d'un acheteur en cas de réclamation ?
La	loi	définit	précisément	les	droits	et	les	recours	dont	disposent	les	acheteurs	en	cas	de	réclamation.	Les	acheteurs	doivent	savoir	
que	la	loi	divise	les	droits	en	deux	étapes	successives.	Cela	signifie	en	clair	que	si	un	acheteur	fait	une	réclamation,	il	ne	peut	pas	
immédiatement	résilier	le	contrat	de	vente.	Il	ne	peut	pas	non	plus	demander	immédiatement	des	dommages	et	intérêts	sous	
forme	financière,	même	si	la	loi	mentionne	ce	droit.	En	cas	de	réclamation,	le	vendeur	doit	d'abord	avoir	la	possibilité	d'effectuer	
des	réparations.	Cela	se	fait	par	exemple	via... 

 une réparation.
 un échange.

Ce	n'est	que	si	le	vendeur	laisse	passer	un	délai	fixé	et	ne	donne	pas	suite	au	droit	à	la	réparation	résultant	de	la	réclamation	que	
les	acheteurs	peuvent,	dans	un	deuxième	temps,	résilier	le	contrat	de	vente	ou	demander	une	compensation	financière.

Sur la base des bases légales, les règles suivantes s'appliquent :

Garantie en cas de réclamations/contestations :
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